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V ponedeljek so v Poslanski zbornici zaključili splošno razpravon  1 i • r  1101021CH«Se en korak naprej una vetrina 
za naš zaščitni zakon di friulanità
Ob 25-letnici rojstva 
pevskega zbora 
Pod lipo iz Barnasa

Predsoba rimskega parlamenta

V soboto pevski zbor Pod  
lipo praznuje četrt stoletja  
kulturnega delovanja v Be
neški Sloveniji in to je  lepa 
priložnost za vse nas, da se 
zamislimo o prehojeni poti 
in o vlogi, ki naj jo  imajo  
tudi v bodoče naše kulturne 
sredine. Brez organizirane
ga ku lturnega  delovan ja , 
brez resnega in strokovnega 
pristopa, in seveda tudi brez 
veselja  in ljubezn i, v tem  
primeru do petja in pesmi, 
nič ni, saj nikjer nič se ne 
rodi samo od sebe.

N ajprej želim o čestitati 
pevskem u zboru Pod lipo, 
njegovemu dirigentu prof. 
Ninu Specogni, vsem seda
njim  in bivšim  pevcem  za 
bogato opravljeno delo, za 
vse pobude in nastope, za 
v.ve pesmi še posebno iz be
neške ljudske zakladnice, ki 
so se jih  navadli in jim  vrni
li življenje, pa  tudi za vse 
priložnosti, ko so bili v de
želi, Italiji, Sloveniji in po  
svetu najbolj kva lite tn i in 
živahni ambasadorji Bene
čije in njene kulture. Tudi z 
najbolj otožnimi beneškimi 
pesmimi so izražali vitalen 
del naše m anjšinske  sku 
pnosti. In kdor jih  je  poslu
šal ni doživlja! Benečije, kot 
neke sku p n o sti v za tonu , 
pač pa si je  ustvaril idejo o 
živahni in ponosni manjšini, 
ki verjame v svoje moči in v

svo jo  bodočnost. P rav  je  
posebej zahvaliti furlanske  
prijatelje, ki so že vrsto let 
m u ltik u ltu rn i, sa j od  
začetka sodelujejo in pojejo 
v zboru Pod lipo in s tem  
na jb o lj av ten tično  kažejo  
spoštovanje do našega jezi
ka in kulture.

Zgodovina zbora Pod li
po nam pove, koliko poti je  
slovenska manjšina v Fur
laniji naredila od potresa  
sem. Prav takrat je  beneški 
kulturni preporod dobil no
vo energijo, prišlo je  do no
vih oblik delovanja in novih 
iniciativ, obenem so se še 
bolj ukoreninile tiste, ki so 
nastale v petdesetih in p o 
znih šestdesetih letih. Upo
števajoč pozen začetek slo
venskega kulturnega giba
nja na Videmskem, smo do
segli izjemne rezultate. To 
pa  verjetno predvsem , ker 
je  bil med beneškimi kultur
nim i delavci velik entuzia- 
zem, ker smo težili k pove
zovanju (tudi potres je  imel 
pri tem svojo vlogo), ker vse 
posamezne pobude so delo
vale in dejansko bile del ene 
same celote.

Zelja je , da se tisti entu- 
ziazem , ljubezen do svoje  
kulturne podobe, sm isel in 
v o lja  do  sku p n eg a  d e la  
ohranijo v vrstah zbora Pod 
lipo in vrnejo med vse nas. 
(jn)

Na njegovi strmi poti je  
zakon za zaščito slovenske 
manjšine v Furlaniji-Juljiski 
krajini naredil v ponedeljek 
v Rimu korak naprej. Odvi
jala se je namreč v Zbornici 
splošna razprava o zakonu, 
ki so jo  tudi zaključili. Se
daj bo na vrsti obravnavanje 
posameznih členov oziroma 
popravkov na vsakega od 
njih in glasovanje. Kdaj se 
bo vsebinska razprava zače
la, pa je  težko napovedati. 
Poročevalec zakona posla
nec D om enico M aselli je  
namreč bil žrtev grde pro
metne nesreče in je  v bolni
ci. Brez njega pa obravnave 
zaščitnega zakona ne more 
biti.

V ponedeljkovi razpravi 
o zaščiti naše skupnosti so 
posegli Cesare Previti (FI), 
Pietro Armaroli in Maurizio 
Gasparri (NZ), Carlo Gio- 
v an ard i (C C D ), L u cian o  
Caveri (UV) in Maria Cele
ste Nardini (Kom unistična 
prenova).

Leva sred ina  vsekakor 
stoji za Masellijevim zakon

skim osnutkom in vsklajuje 
svoja stališča, zato da pride 
čimprej do zakonskega nor
m ativa, ki bo koristen  za 
slovensko manjšino in po
sredno za vso deželno real
nost. To je  prišlo zelo jasno 
do izraza na tiskovni konfe
renci levosredinske koalici
je, ki se je  v soboto odvijala 
v uradu sen. Cam erinija v 
Trstu in na kateri so sodelo
vali posl. Di Bisceglie, pod
p red sed n ik  d eže le  M iloš 
Budin, deželni svetovalec 
ljudske stranke C ristiano  
D egano in S tojan Spetič, 
k o o rd in a to r  k o m is ije  za 
manjšinska vprašanja.

É il secondo  a p p u n ta 
m ento  di q u e s t’anno con 
Paolo Diacono. Le celebra
zioni legate al XII centena
rio della morte dello storico 
cividalese erano iniziate in 
m aggio con un convegno 
organizzato dall’Associazio
ne per lo sviluppo degli stu
di storici e artistici. Ora toc
ca alla Fondazione de Clari- 
cini Dompacher e al Centro 
italiano di studi su ll’Alto 
M edioevo di Spoleto dare 
un’impronta al congresso su 
“Paolo Diacono e il Friuli 
altomedievale”, che sarà i- 
naugurato domani, venerdì 
24 settembre, per concluder
si mercoledì 29 settembre. 
Luoghi scelti per gli inter
venti di studiosi, provenienti 
anche d a ll’estero, sono la 
chiesa di S. Francesco di Ci- 
vidale (che ospiterà i conve-

II congresso vero e pro
prio della Filologica friula
na, a ottanta anni dalla na
scita del sodalizio, si terrà 
dom enica 26 settem bre, a 
partire dalle 10, nella chie
sa di S. Francesco. Il pro
gram m a prevede anche la 
presentazione del num ero 
unico “C ividat” . Sono co
munque molte le iniziative 
collaterali legate a ll’even
to, che hanno preso il via 
g ià  sab a to  sco rso  con  la 
presentazione de ll’iniziati
va d e l l ’a s so c ia z io n e  di 
com m ercianti e im prendi
tori “C ividale fu tura” che 
ha chiesto alle attività (so
no 23 i negozi che hanno a- 
derito) di esporre nelle ve
trine oggetti, im m agini e 
costumi friulani. L ’esposi
zione co in v o lg e rà  fino  a 
sab a to  p ro ssim o  anche  i 
clienti che, attraverso una 
scheda, sceglieranno la ve
trina migliore.

N um erose le in iziative 
legate al congresso  della  
Filologica, si diceva. Nella 
chiesa di S. Maria di Corte 
sabato è stata inaugurata la 
m ostra di guide e stam pe 
storiche di C ividale, m en
tre in serata il teatro Ristori

gnisti nei primi due giorni) e 
la villa de Claricini di Moi- 
macco.

L ’edificio è stato aperto 
dom enica al pubblico, ap
profittando della visita uffi
ciale della delegazione di LJ- 
dine del Gruppo giovani del 
Fai (Fondo per l ’ambiente i- 
taliano). A fare gli onori di 
casa  è s ta to  il p residente  
della fondazione, l ’architet
to Franco Bocchieri, soprin
tendente alle Belle arti del 
Friuli-V enezia G iulia, che 
ha colto l’occasione per pre
sentare il convegno e, a pro
posito delle visite alla villa, 
ha auspicato un sostegno fi
nanziario privato per rende
re il luogo più accessibile al 
pubblico.

Il convegno si apre ve
nerdì con un intervento di 
A nton io  Padoa Sch ioppa

ha o sp ita to  il co n c e rto  
“Tango in duo”, protagoni
sti il fisarm onicista Seba
stiano Z orza e il p ianista 
D avid Giovanni Leonardi, 
a cui ha fatto seguito l’esi
bizione del coro Cai di Ci- 
vidale.

Lunedì a Sotto Castello, 
presso la famiglia Margut- 
ti, si è tenuta una conversa
zione sull’origine del nome 
Purgessim o con Enos Co
stantini e Arduino Cargnel- 
lo, m ercoledì al Ristori la 
com pagnia teatrale Palco- 
scenico ha presentato una 
commedia di Lea D ’Orlan- 
di, “Al è mior ce che Dio 
mande”. Oggi, giovedì 23, 
alle 18 si inaugura la “farie 
Geretti”, l ’ultimo laborato
rio artigianale di Cividale 
chiuso dal 1982. La risco
perta si deve alla Società o- 
peraia di mutuo soccorso, 
che ha organizzato anche, 
per le 19, nella propria se
de, una conversazione di 
M anuela M ichelloni sulle 
filande in Friuli. Sabato 25, 
a lle  2 0 .3 0 , al R is to r i si 
terrà una rappresentazione 
del “T rovato re” di Pietro 
Zorutti.

leggi a pagina 3

che rico rderà  lo studioso 
Carlo Guido Mor. Due i re
ferati previsti dalla Slove
nia, quelli di Slavko Cigle- 
nečki su “Tracce dei Roma
ni e Longobardi in Slovenia 
nel VI secolo” (sabato 25, 
alle 15.30) e di Peter Kos 
(m ercoledì 29, alle 9.45), 
sui “Problemi di circolazio
ne m onetaria in Friuli fra 
Langobardia e spazio tran
salpino danubiano”.

Da sottolineare inoltre la 
partecipazione del professor 
P av le  M erkù  che ancora 
m ercoledì, alle 11, parlerà 
sulla “datazione dei toponi
mi slavi in Friuli: problema
tiche e ipotesi”. Interventi 
più mirati sulle scoperte ar
cheologiche avvenute a Ci- 
vidale saranno quelli di Pao
la Lopreato e Isabel Ahuma- 
da Silva.

S. Pietro al Natisone, college  
sabato 25 settembre, ore 20

m-

»

■125 anni del coro
POD

Tra Cividale e Moimacco 
nuove ‘letture” su Diacono
Tra i convegnisti alla villa de Claricini anche il professor Merkù
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All’inaugurazione presente l’assessore  regionale all'industria Pressi

D Pip di S. Leonardo cresce, 
azienda realizzerà contatori

Aktualno

É stato inaugurato di recente a Cemur di 
S. Leonardo il nuovo stabilim ento indu
striale “Hydraulic System s” . L ’opera, ac
quisita e m essa a norm a dalla Com unità 
montana delle Valli del Natisone con con
tributi regionali, è costata 1 miliardo 200 
milioni.

L ’attività produttiva dell’azienda, gestita 
dal signor Pontonutti, verte principalmente 
sulla realizzazione di contatori per l ’acqua 
fredda e calda e per altri liquidi. Nella gam
ma di vendita sono inclusi strumenti per la 
misurazione della portata istantanea del li
vello di pressione e di temperatura.

A ll’inaugurazione ha presenziato, tra gli 
altri, l ’assessore regionale all’industria Ser
gio Dressi, giunto nelle Valli su invito del 
presidente della Com unità m ontana G iu

seppe Marinig. Dressi ha avuto così modo 
di incontrare i sindaci delle Valli, discuten
do tra l ’altro dello sviluppo occupazionale 
collegato ai Pip di S. Pietro al Natisone, S. 
Leonardo, Torreano, Prepotto, Brischis e 
Dolina.

Il presidente Marinig ha sottolineato la 
necessità di un rifinanziamento dell’articolo 
8 della legge regionale 50/93 che prevede 
l’acquisto e la messa a norma di strutture 
produttive dismesse grazie ai contributi re
g ionali, com e accaduto  a Cem ur. N ella 
stessa località una simile iniziativa dovreb
be servire a realizzare la “filiera del legno” 
già finanziata con i fondi dell’Obiettivo 5B. 
Incentivi sono stati richiesti anche per lo 
sviluppo del progetto “Pietra piasentina” 
nel comune di Torreano.

Za naš zaščitni zakon so 
dnevi te še tople zgodnje 
jeseni zares usodnega po
mena. Večkrat sem zapisal 
in dejal, da ga bo zbornica 
odobrila v pravem času, sa
mo da hudič ne da svojih 
prstov vmes.

Odkar mu sledim , se je  
marsikaj takega že zgodilo. 
Spom ladi, ko je  b ila  pre- 
moščena blokada zaradi za
htev Ljudske stranke, se je 
hudo ponesrečila Rosanna 
M oroni, toskanska kom u
nistka , ki je  poročeva lcu  
Maselliju stala ob strani in 
pomagala, kot članica pred
sedstva zbo rn ice , pri o d 
stranjevanju sprotnih pro
ceduralnih ovir.

R o sa n n a , ki je  k a k o r 
M ase lli do m a iz m es ta  
Lucca, je  v hudi prom etni 
nesreči izgubila starše. Č u
stvena rana jo  je  huje priza
dela kot fizične poškodbe. 
Te je  ozdravila v nekaj me
secih, bolečine in neuteme
ljenega a kljub temu brid
kega občutka krivde.zaradi 
m aterine in očetove sm rti

še ni prebolela. Se danes je  
krhka in otožna, pa je  kljub 
temu nalašč prišla v zborni
co za ju ljisk i del splošne 
razprave.

Minuli petek je  bil sede
m najsti v m esecu. V raže
verni Rim ljani pravijo, da 
ne nosi sreče. V letalih ni 
sedemnajste vrste, v hotelih 
pa ni sobe s to številko.

S poročevalcem  našega 
zakona M asellijem  sva se 
dan prej srečala pred sejo 
odbora devetih. Dogovorila 
sva se za nove dopolnitve 
in izboljšave osnutka. Po
vedal mi je , da so ga obi
skali p redstavnik i najbolj 
kritične slovenske kom po
n en te . N en ap o v ed an i, da 
jim  je  lahko posvetil le par 
minut. Zato jih  je  povabil, 
naj se vrnejo naslednji po
nedeljek . M edtem  bi p re 
gledali njihove zahteve in 
p reverili, v ko likšn i m eri 
jim  je  mogoče ugoditi.

V p e te k  z v e č e r  je  b il 
Domenico doma. Proti ve
čeru se je  s kolesom odpra
vil na obisk. Na o sam lje

nem delu ceste ga je  oplazil 
avto in vrgel na tla, kjer je  
o b le ž a l v n e z a v e s ti in z 
zmlomljeno roko. Pomaga
li so mu s kirurškim pose
gom  in m očnim i sredstv i 
proti bolečinam.

Kot mi je  povedala nje
gova žena, se je  prebudil iz 
narkoze in hotel takoj vsta
ti. V Rimu ga čakata “slo
venski zakon in Borrome- 
je v i k o d ek si” . M aselli je  
nam reč tudi urednik zbra
nih kodeksov in spisov sve
tega Carla Borromea. Kato
liška cerkev, ki ga je  pro
glasila za blaženega, se na
mreč ni veliko zm enila za 
njegove “posvetne” študije, 
p o se b n o  še , k e r so  b ile  
skrajno napredne. Izšle bo
do v kratkem, najbrž na sa
mem začetku spornega “ju 
bileja 2000”.

Domenico je  trmast, za
to  ne d v o m im , da  bo  za 
vseb insko  soočenje  o na
šem zakonu prišel v M on
tecitorio, čeprav bi imel de
sno roko v mavcu in zdra
v n išk im  n a sv e to m  n a v 
kljub.

Prepričan sem, da čuti v 
teh dneh toplino vseh prja- 
teljev, ki jih je  med Sloven
ci gotovo ogromna večina.

So za nesrečo res hudi
čevi kremplji? M islim res, 
da ne. Tudi zato, ker nisem 
veren. Hvala bogu.

Un incontro 
coniragazzi 
del Chiapas

Rigoberta Menchù

L ’Istitu to  tecn ico  
commerciale di Civida- 
le ha avviato un proget
to di cooperazione de
centrata intitolato “Da 
scuola a scuola: forma
zione maestri ed educa
zione popolare  nei 
cam pi rifu g ia ti del 
Chiapas”. L’obiettivo è 
di form are m aestri e 
maestre per garantire la 
scolarizzazione ad oltre 
350 ragazzi dei campi 
di A cteal e X ’oyep. 
Un’idea che piacerebbe 
a Rigoberta M enchù, 
Nobel per la pace, da 
sempre attiva in diesa 
dei Chiapas.

Alcune amministra
zioni, tra cui quella di 
S. Pietro al Natisone, 
hanno già deliberato il 
co finanziam ento  del 
progetto. Proprio nella 
sala consiliare di S. Pie
tro, oggi alle 18.30, si 
svolge il primo incon
tro tra la società civile, 
le amministrazioni del
le Valli del Natisone e 
del Cividalese e tre gio
vanissimi ragazzi pro
venienti dalla diocesi di 
San Cristobai de Las 
Casa (Chiapas).

Za večji vpliv 
Cerkve 
v Sloveniji

Svetovni mediji, predv
sem  pa ev ro p sk i, so p o 
s v e tili  v e lik o  p o z o rn o s t 
obisku papeža Janeza Pa
v la  d ru g eg a  v S lo v en iji. 
Se p o seb e j b o g a ti s k o 
m entarji so bili italijanski 
časopisi in elektronski m e
diji, ki so izpostavili, kako 
se je  mala sosednja državi
ca letos dvakrat postavila 
pod žarom eti svetovne ja 
v n o s ti .  P rv ič  je  š lo  za 
obisk am eriškega p redse
dn ika  B illa  C lin tona , to 
krat pa za papežev prihod 
v Maribor.

Jasno je , da tako C lin- 
tov, kot papežev obisk ne 
sodita le v kurtuazne geste 
med državniki. Ce je  am e
rišk i p red sed n ik  ob isk a l 
Ljubljano z jasnim  nam e
nom, da nagovori sloven
sko  d rž a v n o  v o d s tv o  o 
n u jnosti, da se S loven ija  
aktivno angažira v procesu 
reševanja balkanske krize, 
to k ra tn e g a  p a p e ž e v e g a  
obiska ne sm em o g ledati 
le v luči beatifikacije ško
fa A ntona M artina S lom 
ška.

Da je  tem u tako  p riča  
članek, ki ga je  ljubljanski 
m etropolit Franc Rode na
pisal za vatikanski časopis 
“ O s s e rv a to re  ro m a n o ” , 
k jer u g o tav lja , da so ra 
zmere med državo S love
nijo in cerkvijo še neureje
ne in da v Sloveniji vlada
jo  sile kontinuitete, kar de
la to državo nedem okrati
čno.

S k ra tk a , razm ere  m ed 
ce rk v ijo  in S lo v en ijo  so 
b ile  tudi raz log  za ob isk  
papeža, ki je  zastavil vso 
svojo avtoriteto, da bi pri
sp ev a l k re še v a n ju  teg a  
vprašanja. Znano je , da so 
še posebej po prihodu nad
škofa R odeta  p osta le  za 
hteve cerkve zelo jasne in 
glasne.

V g lavnem  gre za dve 
vprašanji. Prvo zadeva ve
čjo prisotnost cerkve v šo
lah, kar ne zadeva le obro
b nega  v p ra šan ja  uvedbe

verouka ali ne. Gre za dej
stvo, da se slovenska cer
kev prizadeva, da bi imela 
v eč jo  v lo g o  in m očnejši 
vpliv med mladimi, ki bo
do jutri prevzeli krmilo dr
žave.

D rugo vprašan je  pa je  
povezano z vračanjem na
cionaliziranega imetja cer
kvi. V ospredju so predv
sem  v e lik e  po v ršin e  g o 
zdov, ki naj bi jih prejšnji 
p o l i t ič n i  s is te m  o d v z e l 
cerkvi.

Okoli tega se sicer vije 
dolga polem ika, saj so se 
u stvarila  dva m iselna ta 
bora, ki zagovarjata oziro
m a naspro tu je ta  vračanju 
lastnine cerkvi. Se najbolj 
oster s tem v zvezi je  vo
d ja  n a c io n a ln e  s tra n k e  
Zmago Jelinčič, ki zagota
v lja , da cerkev  ni le g iti
m en la s tn ik  teh  gozdov , 
saj naj bi si jih  prisvojila 
na nelegalen način.

Koliko je  papežu uspelo 
naravnati odprta vprašanja 
v pravo smer, bodo poka
zali naslednji tedni in me
seci. S ice r so p o g a jan ja  
m ed Slovenijo  in sloven
sko cerkvijo že v teku, če
prav so dolga in precej za
pletena.

Na R odetovo pisanje v 
časop is  “O sservato re  ro 
m a n o ” pa je  p red sed n ik  
države Milan Kučan odgo
v o ril že v n ed e ljo  nekaj 
minut po odhodu papeža z 
m a r ib o rs k e g a  le ta l iš č a . 
Ovrgel je  vse Rodetove tr
ditve o nedemokratični dr
žav i in v o d iln i v log i sil 
k o n tinu ite te . V Sloveniji 
je  pred desetimi leti prišlo 
do dem okratizacije in svo
bodnih volitev, ki so vsem 
državljanom dale možnost, 
da se svobodno odločajo. 
S icer, če ljub ljansk i m e
tropolit ima občutek, da se 
nekatere odvijajo nedemo
kratično , ima pravico, da 
se obrne do varuha člove
kovih pravic Ivana Bizja
ka, je  še dodal predsednik 
države, (r.p.)

D primo immobile ad un austriacoIl prim o è  a u str ia c o
Il Ministero della giusti

zia ha emesso il 14 settem
bre scorso il primo decreto 
che attesta  la rec ip rocità  
n e ll’acqu isiz ione  di beni 
im m obili in S loven ia  da 
parte di uno straniero . Si 
tra tta  di un c ittad in o  au 
striaco.

La tem uta “ invasione” 
di esuli non c ’è stata se le 
dom ande in attesa di esa
me sono attualm ente solo 
26: 8 presentate da cittadi
ni austriaci, 4 da italiani, 
10 da tedeschi, 3 da citta
d in i d e l l ’ex Ju g o s la v ia , 
mentre di uno non è nota 
la cittadinanza.

L ’accordo di associazio
ne della Slovenia a ll’UE e 
la legge su lla  rec ip rocità  
consentono ad un cittadino 
straniero l ’acquisto di im 
mobili in Slovenia solo se 
un cittadino sloveno li può 
acquistare alle stesse con
d iz io n i nel suo p aese  di 
provenienza. Evidentemen
te in Austria ciò è possibi
le. L ’altra condizione è che 
il richiedente possa dim o
strare di essere stato resi
dente in Slovenia per alme
no tre anni.

“C ara” agrico ltura
11 governo  sloveno  ha 

approvato nei giorni scorsi 
il program m a di sviluppo 
delle attività agricole, fore
stali ed ittiche per il perio
do 20 0 0  - 2 0 0 2 . Il p ro 
gramma, che segue gli in
d irizz i e gli o rien tam enti 
d e ll’Agenda 2000 nonché 
altri program m i d e ll’UE, 
prevede per la sua realizza
zione 55,4 miliardi di talle
ri di investimenti solo per 
il 2000, altri 60,6 miliardi 
per il 2001 e 64,9 miliardi

per il 2002.
C r e sc e  il p e d a g g io
Dal primo ottobre scatta 

l’aumento del pedaggio au
tostradale in Slovenia. Lo 
ha deciso il governo che ha 
anche d e fin ito  la m isura  
d e l l ’au m en to : + 9% . In 
pratica viaggiare in auto da 
Razdrto a Lubiana costerà 
500 lire in più. Le ulteriori 
entrate andranno a finan 
ziare il program m a nazio
nale per la costruzione del
la rete autostradale che sta 
registrando un notevole ri

tardo. Secondo gli esperti 
non sarà infatti completata 
prima del 2006 o 2007.

D rn o v šek  aH’ONU
Il presidente del C onsi

glio Janez Drnovšek, dopo 
la pausa dovuta al serio in
tervento chirurgico subito, 
ha ripreso il suo posto alla 
guida del governo sloveno. 
Non solo. Assieme al m ini
s tro  d eg li e s te r i  F rlec  è 
p artito  a lla  vo lta  di New 
York dove venerdì 24 set
tem bre parlerà a l l’assem 
blea generale dell’ONU, a

vrà un incontro con il se
gretario generale Kofi An- 
nan. Fino alla fine del me
se Drnovšek si tratterrà ne
gli USA per tenere lezioni 
in diverse università am e
ricane.

V oto in E-mail 
Mentre il processo di u- 

n if ic a z io n e  tra  p o p o la ri 
(S L S ) e d e m o c ris tia n i 
(SKD) va avanti gli slove
ni possono esprim ere sul 
sito Internet di quest’ultimi 
quale ritengono sia il pre
s id e n te  m ig lio re  p er la 
nuova formazione politica: 
Podobnik, Peterlè o X. Il 
guaio è che il voto non è 
segreto.

*

ima
Stojan Spetič
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Furlansko filološko društvo ob nedeljskem kongresu v Čedadu

Ponosni na svojo kulturo 
in pozorni do sosednjih

V nedeljo bo v Čedadu 
76. kongres osrednje fu r
lanske kulturne institucije 
"Societat filologiche furla
ne - Società filologica friu
lana". Ob kongresu se si
cer 2e ves ta teden odvija 
p e s te r  k u ltu rn i sp o re d  
(o b ja v lja m o  ga na p rv i 
strani), ki bo doživel višek 
v nedeljo, z jutranjim  zase
danjem v cerkvi sv. Fran
čiška. O kongresu smo se 
pogovorili s predsednikom 
u s ta n o v e , p ro fe so r je m  
Manliom Micheluttijem, ki 
smo ga obiskali na videm
skem sedežu društva v uli
ci Manin.

”Zakaj bi govorili sami 
o sebi, dajmo raje nek širši 
pomen osemdesetim letom 
našega obstoja. Tako smo 
ra z m iš l ja l i ,  ko sm o se 
o d lo č ili ,  da  bo  im e l na 
kongresu glavno poročilo 
prof. Aureli Argemi, gene
ralni tajnik m ednarodnega 
središča "Escarrè" iz Bar
celone. Govoril bo o temi 
"Jeziki in kulture v Evropi 
novega tisočletja".

Michelutti je  vidno za
dovoljen, da se kongres or
ganizacije po več desetle
tjih spet odvija v Čedadu 
(m e s to  je  b ilo  g o s t i te l j  
kongresa v letih  1927 in 
1958). Sicer pa ima pred
sednik še v svežem spomi
nu prijeten stik z udeležen-

gšg$$ysii£
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ci letošnje V ilenice, ki so 
pred dnevi obiskali Čedad 
in je  bila Filologica njihov 
gostitelj. ”Zelo sem cenil, 
da je  slovenski tisk to sre
čanje z nami poudaril, kajti 
nam je  veliko do tega, da 
je  naša ustanova zelò po
zorna do vseh kultur, ki so 
prisotne v naši deželi, želi
mo pa si tudi čim večjega 
prekomejnega sodelovanja, 
b o d is i s S lo v en ijo  ko t z 
Avstrijo".

Predsednik vplivne fur
lanske institucije  izrecno 
navaja plodno sodelovanje 
z organizacijami v Beneški 
Sloveniji, s katerimi je  Fi
lo lo g ic a  v z a d n jih  le tih  
izp e lja la  tud i nekaj sku-

Profesor
Manlio
Michelutti

pnih pobud. Med drugim je 
skupaj z zadrugo Lipa iz 
Spetra izdala v furlanščini 
pravljico "Jubica in arpit" 
z ilustracijam i Luize To- 
m azetič in otroško kaseto 
”Din don". "Želim, da bi to 
sodelovanje doživelo čim 
uspešnejši razvoj, tako kot 
si Filologica želi tesnih sti
kov s Celovcem in Ljublja
no. Zelo me veseli delo, ki 
ga v tem sm islu opravlja 
prof. Roberto Dapit, ki je  
bil pred leti moj študent".

Predsednik Zeli podčrta
ti tudi d rugo  pom em bno 
točko nedeljskega zaseda
n ja  in s ice r p red stav itev  
publikacije "Cividat", ki so 
jo  v sodelovanju z mnogi

mi čedajskim i razum niki 
u red ili M auro P asco lin i, 
Claudio Mattaioni in Enos 
Costantini. ”Kot je  znano, 
ima naša organizacija letne 
kongrese v različnih krajih 
Furlanije, to pa sovpada z 
izdajo publikacije o tistih 
krajih. Tako se polni fur
lanska kulturna in zgodo
vinska zak ladnica. L e to 
šnja izdaja o Čedadu, ki jo  
bom o predstavili v nede
ljo, je res veliko in kako
vostno delo in obsega sko
raj 1200 strani! Objavo sta 
o m o gočili tud i čed a jsk a  
Občina in Banca popolare, 
za kar smo jim a zelo hva
ležni", pravi Michelutti, ki 
je  še zlasti ponosen na to, 
da je  furlansko  filo loško 
društvo v 80 letih obstoja 
o b ja v ilo  n ič  m an j ko t 
13.000 (!) naslovov.

Predsednik napoveduje 
proslavo 80-letnice društva 
za drugo polovico novem
bra v G orici, za kongres 
prihodnjega leta pa obstaja 
zamisel, da bi ga priredili 
v Celovcu. ”To bo svojevr
sten kongres in bo vseka
kor zanimivo pogledati na 
Furlanijo iz drugačne per
spektive. Da se ne bomo 
ukvarjali le sami s seboj, 
k a jti naša  zg o d o v in a  in 
kultura se srečujeta tudi s 
kulturo in zgodovino sose
dov". (D.U.)

L’Ute 
riparte a 
Cividale

L ’Università della terza 
età, sezione di Cividale del 
Friuli, inform a che da lu
nedì 20 settembre sono a- 
perte le iscrizioni (lunedì, 
mercoledì e venerdì, dalle 
10 alle 12) al nuovo anno 
accademico. Possono iscri
versi tutti coloro che abbia
no su p e ra to  il 30. anno  
d ’età, indipendentem ente 
dal loro titolo di studio. Ci
gni iscritto può partecipare 
ad un m assim o di quattro 
corsi, da specificare nella 
scheda d ’iscrizione. Le le
zioni avranno inizio lunedì 
18 ottobre, mentre sabato 
16 ottobre, nel corso di una 
cerim onia che avrà luogo 
alle ore 18 nel teatro comu
nale Ristori, avrà luogo l’i
naugurazione.

Amplissima la scelta dei 
corsi da seguire: sono oltre 
quaranta infatti le m aterie 
inserite in calendario e spa
ziano dalle attività manuali 
ai corsi di lingua, dall’edu
cazione m usicale a quella 
sanitaria, dalla letteratura al 
computer.

E’ stato inaugurato un anno fa a Poje - S. Giorgio

Spenta la prima candelina 
del museo etnografico

Il 4 settembre di un an
no fa, veniva inaugurato il 
m useo  d e lla  gen te  d e lla  
Val Resia allestito in una 
casa prefabbricata in loca
lità Poje di S. Giorgio. A 
distanza di un anno si può 
esp rim ere  so d d isfaz io n e  
per la presenza in valle di 
questa istituzione che per
m e tte  di p o r ta re  a v a n ti 
l ’attività di raccolta, con
servazione ed esposizione 
di m a te ria le  e tn o g ra fico  
che l’associazione museale 
porta avanti dal 1995.

In questo primo anno di 
attività le visite sono state 
molte, circa settecento i vi
sitatori, soprattutto da par
te di g ru p p i o rg a n iz z a ti 
provenienti dalla nostra re
gione e dalla Slovenia. Du
rante la settimana di Ferra
gosto, è stato aperto in ora
rio pom eridiano per con
sentirne la visita anche ai 
residenti ed ai turisti in va
canza nella nostra valle.

Lo spazio museale è di
viso in due zone: una parte 
è destinata a deposito ed il

resto ad area espositiva. La 
parte  esp o sitiv a  propone 
un percorso nel passato e 
negli anni del s ism a del 
1976, con l’esposizione di 
oggetti, materiale fotogra
fico e testi.

Il museo è stato allesti
to, con la preziosa collabo- 
razione dei giovani studen
ti partecipanti al soggiorno

di ricerca “Tabor”, nel cor
so del mese di agosto dello 
scorso anno. L ’attività del 
museo proseguirà anche in 
fu tu ro  con la racco lta  di 
materiale storico, la catalo
gazione degli oggetti e si 
pensa anche alla realizza
zione di un catalogo che il
lustri il materiale esposto.

Luigia Negro

Prof. Milko 
Matičetov 
80 - letnik

P red  dnevi je  p raznoval 8 0 -le tn ico  p ro feso r 
M ilko M atičetov, nam dobro znani slovenski aka
dem ik in raziskovalec. Ob tem visokem  življenj
skem jubileju  mu želimo predvsem iskreno čestita
ti.

Malo je  slovenskih vrhunskih intelektualcev, ki 
so preučevanju izročila Slovencev videm ske po
krajine, še zlasti pa Rezije, posvetili toliko pozor
nosti in življenjske energije. Po rodu je Milko Ma
tičetov s Koprive na Krasu, živel je  v Ljubljani, a 
največ svoje pozornosti je  kot etno log  nam enil 
obrobnim krajem, kjer živimo Slovenci. Klasično 
in m oderno filo log ijo  je  štud iral v Padovi, leta 
1943 je odšel v partizane, po vojni pa je  delal naj
prej v etnografskem m uzeju, potem pa vse do upo
kojitve na SAZU.

Raziskoval je Posočje, slovensko Istro in Kras,

Akademik
Miiko

Matičetov

Prekmurje in Koroško, v Benečijo, zlasti pa v Re
zijo je  redno zahajal dolgo let. Zbral je  ogromno 
količino pričevanj o ljudski kulturi in odločilno 
prispeval k temu, da se je  do tistih krajev vzbudilo 
tudi zanimanje mednarodnih raziskovalnih krogov.

M ilko M atičetov je  v Reziji reg istrira l preko 
3000 tekstov ljudskega izročila. Sedaj jih hrani Ar
hiv slovenskih ljudskih pripovedi, ki g a je  profesor 
sam ustanovil v okviru Slovenske akademije zna
nosti in umetnosti v Ljubljani. Objavil je več stotin 
znansvenih ter strokovnih razprav, esejev in član
kov v slovenščini, italijanščini, nemščini in srbohr
vaščini.

P rofesor M atičetov ima veliko zaslug tudi na 
področju stikov in sodelovanja med slovensko in 
furlansko kulturo.

Med drugim je bil leta 1979 imenovan za člana 
videmske "Deputazione di storia patria". Prišteva
jo  ga med največje m ednarodne narodopisne stro
kovnjake, je  pa tudi član m ednarodne strokovne 
organizacije "Società internationale d ’ethnologie 
et de folklore".

Milku M atičetovu tudi uredništvo Novega Ma
tajurja Zeli obilo zdravja in življenjskih moči, da bi 
še zahajal v naše kraje, kjer je  bil in bo vselej do
brodošel.

L’incanto di Resia a Udine
“ Val R es ia ,  l ’in c a n to  

di una valle”, questo il ti
tolo di una serata cu ltu 
ra le  fo lk lo r is t ic a  c h e  si 
s v o lg e r à  s a b a to  25  s e t 
t em b re  alle  ore  20 .30  al 
teatro Palamostre a U di
ne. Ad organizzarla il cir
co lo  c u ltu r a le  R o za ja n -  
s k a  d o l in a  di U d i n e  in 
collaborazione con il C o
mune e più precisamente  
la se tt im a c ircoscr iz ione  
ed il Comitato regionale e 
provinciale dell’Unicef.

L ’e v e n t o  c u l t u r a l e  
verrà introdotto dai sa lu
ti tra gli altri dei sindaci 
di U dine e Resia, Sergio  
Cecotti e Sergio Barbari
no, dell’assessore provin
ciale alla cultura F’abrizio  
C igo lo t  e del p res id en te  
d el c i r c o lo  R o z a j a n s k a  
dolina Alberto Siega.

“L ’incanto di una val
le” è il titolo della video- 
cassetta che verrà proiet
tata a ll’inizio della serata 
ed avvicinerà il pubblico

alle bellezze naturali, alla 
cultura ed alle tradizioni 
secolari ancora vive nella 
v a lle  a l l ’o m b r a  del C a-  
nin. S egu irà  l ’es ib iz ion e  
del gruppo corale fem m i
nile “ Rože m ajave” con il 
su o  r e p e r t o r i o  di c a n t i  
a n t ic h i ,  p r o f o n d a m e n t e  
rad icati nella  trad iz ione  
o r a le  d e l la  v a l le  e t r a 
mandati per secoli di m a
dre in figlia.

Verrà successivamente  
focalizzata una figura ti

pica di art ig iano ,  quella  
d e l l ’arrotino,  s im bolo  di 
R esia  e della  sua op ero 
sità in tutta la regione nel 
C entro  E uropa ed in d i
versi paesi del mondo con 
la proiezione della video- 
c a s s e t t a  s u g l i  a r r o t in i .  
L ’es ib iz io n e  del gru p p o  
f o lk lo r i s t i c o  V al R esia ,  
con la citira e la bunkula  
e le tipiche ed inimitabili 
d an ze  re s ia n e  ch iu d erà ,  
com e da tradizione, la se
rata.
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Inaugurato con un convegno su Giulio C esa re

“Rivive” fl castello 
Craigher-Canussio

Rast gospodarstva 
in manjšinski jezik

Domenica per il 55. ANPI e Comune

Zona libera di Faedis
Le zone libere partigia- 

ne furono vere oasi di li
bertà nel territorio invaso 
dal nemico, furono la pri
ma esperienza di autogo
verno e di libertà, dove il 
regime fascista aveva im
pedito ogni forma di par
tecipazione alla vita civile 
e dem ocra tica . U na di 
queste fu nel 1944 la Re
pubblica della zona libera 
del Friuli orien tale  che 
comprendeva Faedis, Ni- 
m is, A ttim is, Lusevera, 
Taipana, Torreano e Sedi- 
lis di Tarcento.

Il 55° anniversario di 
quell’importante esperien
za verrà celebrato dome

nica 26 settembre, a Fae
dis. La cerim onia, p ro
mossa da Comune e Anpi 
provinciale, avrà inizio al
le 9.15 con il raduno in 
piazza della chiesa Alle 
10 verrà deposta una co
rona al monumento ai ca
duti di tutte le guerre, se
guirà un corteo al monu
mento alla Resistenza do
ve verrà deposta un’altra 
corona. Alla manifestazio
ne porteranno il saluto il 
sindaco di Faedis Beccari 
ed il presidente dell’Anpi 
Vincenti, mentre il discor
so ufficiale sarà tenuto dal 
presidente della Regione 
Martini.

É un v e ro  e p ro p r io  
gioiello  quello  che ha ac
colto, lo scorso fine se tti
mana a C ividale, i conve
gnisti giunti per partecipare 
a ll’incontro di studio dedi
cato agli ultimi anni di vita 
di Giulio Cesare. L ’inaugu
razione del convegno, gio
vedì 16 settem bre, è stata 
anche l ’occasione per far 
vedere e conoscere ai civi- 
dalesi il restauro del castel
lo Craigher-C anussio, sito 
in via Gallina e sede, fino a 
dieci anni fa, della caserma 
dei carabinieri.

Il palazzo è stato ed ifi
cato nell’Ottocento dal ba
rone austriaco Craigher sul 
luogo dove sorgeva la resi
denza della nobile famiglia 
Canussio. La sua struttura 
lo fa credere ben più anti
co, con il susseguirsi di tor
re tte  q u ad ra te  e ro to n d e , 
merli ghibellini ed elementi 
architettonici di stili diver
si.

Tornato proprietà della 
fam ig lia  C an u ssio , il c a 
stello è stato restaurato, co
me ha detto il proprietario

Vittorio, che è anche presi
dente dell’omonima fonda
zione, “grazie a dieci anni 
d i r ic e rc a  e d i la v o ro ” . 
D e ll’ed ific io  colpiscono i 
molti muri lasciati a nudo e 
i p av im en ti di v e tro  che 
fanno vedere i sotterranei. 
In una stanza alcune bache
che ospitano pezzi di cera
m ica ritrovati duran te gli 
scavi avvenuti nel periodo 
dei lavori.

A ll’in a u g u ra z io n e  del 
convegno hanno portato il 
loro saluto i rappresentanti 
d e lla  R e g io n e , A n to n io

Sopra un particolare 
del castello, a lato 
Vittorio Canussio

M artin i, d e lla  P ro v in c ia , 
G iovanni Pelizzo e Paride 
Cargnelutti, e del Comune 
di Cividale, l ’assessore alla 
cultura G iuseppe Passoni, 
che ha dona to  a V itto rio  
C an u ss io  il s ig illo  d e lla  
città. Assenti invece i rap
p resen tan ti del G overno , 
come l’annunciato ministro 
O rtensio  Z ecch ino . “V o
gliamo realizzare a Civida
le un sogno, quello  di d i
ventare un centro europeo 
di studi latini, una sorta di 
Erice riferita ad una lingua 
che non deve scom parire” 
ha detto il presidente della 
F o n d az io n e  C an u ss io . Il 
convegno su Giulio Cesare 
dovrebbe in effetti essere il 
primo di una lunga serie di 
appuntam enti culturali le
gati alla storia di Rom a e 
alla lingua latina, (m.o.)

Pom en in v loga  m an j
šinskega jezika pri razvoju 
gospodarstva. To je  tem a 
nadvse zanimivega semina
rja, ki ga prireja Slovensko 
deželno gospodarsko zdru
ženje s finančno  podporo 
E v rospke  zveze oz irom a 
U rada za m anj razširjene  
jezike. Seminar bo potekal 
24. in 25. septembra v pro
storih V isoke šole za to l
mače in prevajalce v Trstu. 
Tudi pristop k vprašanju je 
vreden poudarka, saj gre za 
seminar, na katerega so po
vabili predstavnike drugih 
evropskih manjšin, ki uspe
šno delujejo na gospodar
skem področju in se prav 
tako  sooča jo  z v p rašan ji 
ohranjanja in razvoja manj
š in sk eg a  je z ik a . Po u v o 
dnem pozdravu Marina Pe- 
čenika, predsednika SDGZ, 
v petek 24. septem bra ob 
15. uri, bo Robert V idoni 
p re d s ta v il  g o sp o d a rsk o  
stvarnost slovenske manjši
ne v I ta l i j i .  Za n jim  bo 
Hans Jiirgen N issen sp re
govoril o nemški manjšini 
na Danskem in o njeni eko

nom iji. T re tje  p o roč ilo  o 
g o s p o d a rs tv u  n em šk e  
manjšine v Italiji bo podal 
Gennaro Pellegrini.

V soboto ob 9. uri bo pr
vi s p re g o v o r il  M a tev ž

B o g a tem u  p o d je tn ik u  iz 
V eneta  ne sm rd i B osna , 
naj bi slovenskemu, ki bo 
s te ž a v o  k o n k u r ir a l  na  
n a jb o g a te jš ih  tr ž iš č ih ?  
S lo ven ce  tud i to de jstvo  
moti, problem  pa  ni v tem.

Po vojaškem posegu se 
Evropa preprosto  ne m o
re izo g n iti ba lkanskem u  
vprašanju, Ita lija  še na j
m anj. Če se na p rim er  v 
S rb iji  in na K osovu  g o 
spodarski položaj v bodo
če ne izboljša , bo Ita lija  
doživela nove in nove na
vale prise ljencev . Takrat 
bo res p r iš lo  do skom i-  
nov, naj priseljence vrže
jo  v m orje, ali pa naj jih  
vrnejo: tudi preko Sežane. 
K o gre za p re ž iv e tje , ni 
usmiljenja.

B a lkan  je  to re j velika  
evropska preokupacija, ki 
bo sprem enila m arsikate
ro ra zvo jn o  s tra te g ijo  v 
sm eri pro ti bivši Jugosla
viji in jugovzhodu. S tem  
dejstvom se mora Sloveni
ja  sprijazniti, kajti čakala  
jo  bo izbira: ali sodeluje  
v mirovnih procesih in pri 
tem zasluži, ali p a  se za
pre v svojo lupino in izpa
de iz igre. Izpad bi bil go
spodarsko  ka tastro fa len . 
V sak p o tem  izb ira  svojo  
p o t m ed  razum om  in ra- 
zboritim i čustvi.

G rilc, ki bo orisal gospo
darsko stvarnost slovenske 
manjšine v Avstriji. Sledil 
bo poseg Hywela Evansa o 
valižanski manjšini v Veli
ki Britaniji in njenem go
spodarstvu. Tretje predava
nje bo im el A llan C am p
bell, ki bo obravnaval pro
blematiko škotske manjšine 
in n jenega gospodarstva . 
M oderator debate bo Bojan 
B rezigar, odgovorn i u re 
dnik Prim orskega dnevni
ka.

Zaključni poseg bo imel 
pa p o slan ec  p ro f. M ario  
Prestamburgo.

Per un errore nell’intervento del sindaco di S. Leo
nardo Giuseppe Sibau pubblicato lo scorso numero è 
saltato un capoverso, che qui riportiamo: “Mi sembra 
doveroso precisare che viene catalogata dall’Ass come 
attività insalubre di prima classe qualsiasi attività non 
dotata degli impianti previsti dalla legge che possa pro
vocare nocumento alla salute delle persone; per fare un 
esempio, una stalla con una decina di mucche è classi
ficata insalubre di prima classe”.

^  Al Buonacquisto trovi 
0.000 articoli di casalinghi, 
t | | ! | f e  articoli da regalo, 

piccoli elettrodomestici 
l is t i l i^ 1 i ocatto I i

girmi

•  REMANZACCO 
Ss Udine-Cividale 
Tel. 667985

•  CASSACCO 
Centro commerciale 
Alpe Adria 
Tel. 881142

ZELENI
LISTI

ri/  A ce  M erm o lja

Papež in jeza slovenskih medijev
P ri p isa n ju  o p a p e ž e 

vem obisku v M ariboru je  
slovenski tisk užaljeno re
agiral na italijansko p o ro 
čanje, ki da je  naglasilo le 
Balkan.

Isto tako se je  obnašala  
slovenska te levizija . D e j
stvo je  torej v tem, da so  
slovenski mediji m inim izi
rali papeževe pozive k str
pn osti, sožitju  in p o m ir i
tvi, i ta lija n sk i p a  so n a 
glasili prav te misli. Skra
tka, Slovencu, ki je  sp re
m lja l  p a p e ž e v  o b is k  p o  
na jrazličnejših  poročilih , 
se je  le ta zd e l b is tven o  
(v seb in sko  nam reč) d ru 
gačen od tistega, ki je  iz
zvene l v za vesti ita li ja n 
skih bra lcev  in p o s lu ša l
cev.

Resnica je , da je  Papež 
Janez Pavel II. posvetil v 
neštetih govorih veliko p o 
zornost vojni na Balkanu  
ter da so njegovi pozivi k

miru, pro ti nacionalizm om  
in etnični nestrpnosti vsa
k o d n e v n i. P o z iv i  so d ijo  
m ed osnovne poteze pape
ževega pontifikata.

Jeza  s lo ven sk ih  m e d i
jev , da je  v tujini ponovno  
prišlo  do izraza balkansko  
vprašanje , dokazuje  eno: 
S lo v e n ija  j e  do B a lka n a  
a le rg ič n a . N o č e  im e ti  z 
njim  opravka , n a jra je  bi 
se  p r e s e l i la  n e k a m  za  
Skandinavijo. Zal p išem  to 
ko t S lo v e n e c , v en d a r  m i 
živ ljen je  v I ta liji o n em o 
g o č a , d a  b i s p r e je l  k o t  
sve to  vse , kar m en ijo  in 
pišejo slovenski novinarji, 
in te le k tu a lc i  in p o li t ik i .  
M islim  nam reč, da bo za 
S lo v e n ijo  u so dno , če  bo  
s h iz o fr e n o  m iž a la  p r e d  
Balkanom . Sh izo freno  pa  
z a to , k e r  p o  e n i s tr a n i  
Balkana noče, po  drugi pa  
osta ja  p o d ro č je  b istvena  
gospodarska perspektiva .
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jih pr
G iovan in  je  dielu 

za z id arja  pod  adno 
v e lik o  im p režo . An 
dan gaspodar, zavojo 
slave ure, je  poSju da- 
m u d ieluce priet, ku 
po navadi. G iovanin 
je  Su v kam bro, kjer 
je  u šafu  n jeg a  ženo  
Milico na pastiej slie- 
čeno do nazega.

- M a draga žena, ki 
dielaš na pastiej vsa 
naga?

- O h n ič , d ra g i 
mož... niemam nič za 
oblieč!

- Pa kuo  n ie m a š
nič za oblieč? Pogledi
tle - je  jau grede, ki je
o d p a ru  a rm a ro n  -
imaš kikjo to zeleno,
tailleur na pois, mini-
gono na plete, dobro-
večer gaspuod, kikjo
to ardečo...!!!

***
Bepino je  Su v go

s tiln o  an kuazu  ’no 
pivo, ’no biero. Potlè, 
ki jo  je  popiu pu mu 
je  parSlo za iti na na
glim na stranišče. Vi
deu je , de v gostilni 
so bli nieksni pjanci 
an za bit buj Siguran, 
d e  m u na  p o p ije jo  
njega pivo, je  parluo- 
žu  h k o z a rc u  an l i 
stek, kjer je  bluo na
p isa n o : “ S em  se
oscau  n o ta r” . K adar 
Bepino je  parSu nazaj 
za bank je  uSafu ko
z a re c  n a p u n je n  an 
tam pod njega pismo 
je  b lu o  d o lo ž e n o :

Veseu rojstni dan, Mattia
“Kamù sam podoban? Tata 

p o rč e  n je m u , m am a p o rč e  
n ji... an v idruz? Za b it liep, 
sam pru liep, tuole mi pravejo 
vsi. “Liep, bardak an bistrou
m en” pravi ponosno nona Lu
cia Lazarjoza z Lies.

Ben, če je  takuo, sam Sigu
ran, de za muoj rojstni dan, ki 
bo 29. setemberja, mi vsi nar- 
de puno Šenku! Sam  jih  pru

uriedan, kene?” Ma kabi, de si 
jih uriedan.

“Mislim, de te narbuj velik 
Senk bi mi ga m uorla narest 
ta ta  an m am a ... k a ’ č a k a jo  
“parštelat” še adnega bratraca 
al adno sestrico? Seucè je  lie- 
pa vas, pa je  trieba, de bo Se 
ra s la , de bo še puno  d rug ih  
otročiču, de se bomo kupe to
lik ..

Al sta zasto p il, duo sam ? 
Sam M attia Trusgnach iz Se- 
ucà, muoj tata je  G ianni, Vu- 
kuove družine tle s tele vasi, 
mama je  pa Daniela Primosig 
z Lies.”

Dragi M attia, vse narbuojše 
za tuoj drugi rojstni dan ti Ze
ljo  n o n i L u c ia , R o m eo  an 
M arta, strici an tetè an vsi ti
sti, ki te imajo radi.

Ivan an Roberta 
ostaneta v Marsine

Kar sta se oženila (zgo
d ilo  se je  4. se tem b erja ) 
sm o bli n ap isa l, de Ivan 
B irtig  - Tam ažu iz D ole
njega Marsina, ni hodu de

leč uas, s a ’ m urozo jo  je  
ušafu v Gorenjim Marsine, 
v Bamesovi družin. Se kli
če Roberta Raggioni.

Za njih poroko so se ta-

rje “puobi” že v penzjonu 
(Bep, Charles an Lenčac) 
potrudili an spotili za na
rest tri purtone tri, ne sa- 
m uo adnega. “Ja  ben , če

smo se mi potrudili, naj se 
tudi oni!” so poštudieral an 
takuo jim  diet čez ciesto an 
močan hlod an žago, ki no
vica, šele “po luhtu” z gla
vico, potlè ki sta jala “ja ” v 
cierkvi v Gorenjim M arsi

ne, sta m uorla zažagat. Je 
šlo vse po pot an mi jim  
želmo, de bi jim  šlo vse ta
kuo gladko tudi v njih ži
vljenju. Mi pa jih tudi po- 
hvalmo, ker bota Ziviela le 
tle v Marsine.

“Tudi ist” ! ! !

A n p ja n a c  je  šu 
von z oštarije  s tako 
šim jo , de ni m u stat 
še na konac. K um aj 
se j ’ parbližu an opa- 
ru h zidu, kjer je  var- 
gu von vse vino, ki je 
biu popiu, gor na ’no 
m ačkico, ki je  ležala 
pod zidam . Potlè, ki 
se j ’ obrisu usta tu ro
kav od jope je  zamer- 
ku  b u o g o  m a č k ic o  
med tistim vinam.

- Oh porko zluodi -
je  pogodem ju pjanac
- m igu  ze zm islem ,
kada sem jo  sniedu! ! ! 

***
Tu saboto na targu 

v Cedade an mlad an 
velik puob je  vprašu 
’no gospo, če mu da 
kiek sudu.

- K a’ vas nie Spot 
v p ra š a t  su d e  ta k u o  
mlad an debeu?

- Oh ja, me je  no
m alo . Pa vsaki krat, 
k i jih  uzam em  b rez  
vprašat, m e denejo v 
paražon!!!

V Kravarju so okarstil m alega Mattiasa

Vsaki karst 
je an senjam

Žlahta 
an vasnjani 
zbrani za 
karst 
Mattiasa

K ar je  kajšan  k arst tle 
par nas, ostane dugo cajta v 
spom inu v asn janu , saj je  
nimar buj riedko, de se tuo
le gaja. Tata an m am a od 
malega puobčja, ki se kliče 
Mattias, Ettore Vicencu an 
Gabriella, ki je  paršla dol z

m ies ta  za n e v ie s to  tle  h 
nam , sta  zb ra la  g lih  dan 
sejma v Kravarje za karstit 
njih o tročiča an takuo tel 
dan praznika naše fare je  
biu še buj liep.

Ja , k ar tle  p ar nas, po 
majhanih vaseh se rodi an

otrok je  an velik dogodek, 
aveniment za vso skupnost 
an vsaki krat, ki se tuo zgo
di, imamo spet vsi trošt, de 
naše vasi bojo le napri Zivi- 
ele. Zatuo tudi majhanemu 
Mattiasu, ki je  z njega kar- 
stan naredu an liep šenk vsi

naši cerk v en i sk u p n o sti, 
želmo vse narbuojše an de 
bi njega tata an mama dal

kuražo še kajšnemu druge
mu paru, de bi paršu živet 
tle h nam.
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L ’invenzione e la diffu
sione delle antiche scritture 
slave ebbe forti m otivazio
ni linguistiche e religioso
politiche: si trattava infatti 
di costruire un sistem a di 
segni per sc rivere  lingue 
diverse da quelle classiche, 
com e m ezzo per aprire la 
s trad a  a l l ’ap o sto la to  c r i
stiano, con il sottinteso di
segno dell’espansione poli
tica di Bisanzio.

L ’invenzione non fu o- 
p e ra  r e a l iz z a ta  d i san a  
pianta da Costantino-Ciril- 
lo , m a una  e la b o ra z io n e  
degli amanuensi slavi della 
M acedonia e della B ulga
ria. Costantino intervenne 
nella sistem azione e nella 
codificazione de ll’uso. A l
lo ra  p o ssiam o  a ffe rm are  
che il criterio  della  trad i
zione fu rispettato. (N. A. 
Sidorov - G li Slavi m eri
d io n a li e o c c id e n ta li ,  in 
Storia Universale, Teti M i
lano, 1975).

Ora voglio introdurre il 
lettore in una situazione di
versa, non tanto per il con
tenuto che è ancora di ca
rattere religioso, quanto ri
spetto alle scritture e alle 
forme alfabetiche. Esam i-

Traduzione nediska

I testi religiosi dei Monumenti Frisingensia di Monaco di Baviera

I primi documenti 
della lingua slovena
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Prima pagina della confessione individuale, Ili docu
mento dei Monumenti di Frisingensia di Monaco di 
Baviera, X - XI secolo

Jest se odpoviem  
zluodju, an usicm njegà  
dielam, an usiem njegà  
lepuotam. T u d ’ vie-  
r jem u Boga vsem o
gočnega, an u njegà Sina, 
an u svetega Duha, de so te 
tri imena an Buog,  
G aspuod svet,  
ki je  stvaru nebno an 
zemjó. (...)

Traduzione slovena moderna

Jaz se odpovem  
zlodeju, in vsem njegovim  
delom , in vsem njegovim  
lepotijam. Tudi ve
rujem v Boga vsem o
gočnega, in v njegovega Sina  
in v svetega Duha, da so ta 
tri imena en Bog,
Gospod sveti,  
k i j e  ustvaril nebo in 
zemljo. (...)

tino, B rižinski spom eniki 
in sloveno. Costituisce un 
c o m p le sso  di d e v o z io n i 
prescritte dalla D iocesi di 
Frisinga, Baviera, e come 
traccia per la predicazione 
d e i r e l ig io s i  c a t to l ic i  
n e l l ’o p e ra  di d if fu s io n e  
della fede presso le popo
la z io n i di lin g u a  s la v a  
d e l l ’im p e ro  c a ro lin g io : 
u n ’area vastissim a, larga
m en te  in te re s s a ta  a l l ’e 
spansione germanica intra
p resa  da C arlo  M agno  e 
dai suoi successori verso 
l’oriente europeo.

In mancanza di una data 
esplicita, il problema della 
datazione dei docum enti è 
stato risolto  per m ezzo di 
studi di cara ttere  storico , 
filo log ico  e paleografico . 
Qui non si farà u n ’analisi 
linguistica dei docum enti, 
ma sarà rilevato principal
mente l’aspetto della scrit
tura.

In questo caso l’alfabeto 
è quello latino, il cui m o
d e llo  ha c o n se n tito  ag li 
studiosi di assegnare ai te-

no opera di due amanuensi. 
Si è anche constatato  che 
g li s c r iv a n i non  h a n n o  
sempre rispettato l ’om oge
n e ità  o rto g rafica , fo rse  a 
causa  di in certezze  nelle  
conoscenze linguistiche.

La prim a presentazione 
in Italia dei m anoscritti di 
Frisinga è recente, opera di 
Janko  JeZ p u b b lica ta  nel 
1994 da V allecchi, F iren
ze. Indipendentem ente dal 
contenuto scientifico è un 
l ib ro  m o lto  b en  fa tto  e 
completo. Per seguire que
sta  co m p lessa  an a lis i mi 
avvalgo principalm ente di 
questa pubblicazione, che 
non è ovviam ente l ’unica 
su ll’argomento.

A bbiam o o ttim e rip ro 
duzioni anastatiche dei do
cumenti, e quindi le cinque 
trascriz ion i: a) la tra sc ri
zione del testo in caratteri 
a stampa; b) la trascrizione 
fedele corretta  della d iv i
sione delle parole e de ll’in
terpunzione; c) la tra sc ri
zione fonetica; d) la tradu
zione in sloveno moderno;

Traduzione italiana:
Io rinuncio al dem onio e a tutte le sue opere e 

a tutte le sue seduzioni. E pure credo in Dio onni
potente, e nel suo Figlio e nello Spirito santo, che 
questi tre nomi sono un unico Dio, Signore santo, 
che ha creato il cielo e la terra. (...)

L ’im pressionante affinità delle due versioni va 
attribuita anche al carattere religioso del testo

niam o un codice m ed ioe
vale manoscritto, in latino, 
in cui sono state scoperte 
a lc u n e  p a g in e  in lin g u a  
slovena: una con fessione  
generale, una p red ica sul

peccato e sulla penitenza, 
una confessione personale. 
Attorno a queste pagine si 
è acceso il dibattito scien
tifico, non scevro - anche 
in questo caso - dà contra

sti in terpretativ i e velata
mente politici.

Il codice in questione è 
d e n o m in a to  F re is in g e r  
Denkmàler in tedesco, M o
numenta Frisingensia in la

sti una datazione soddisfa
cente, fissata ad un arco di 
tem po che va dal 975 al 
1025. La scrittura è la cor
siva carolingia, e la ca lli
grafia rivela che i testi so-

e) la traduzione in italiano.
N el lib ro  tro v iam o  un 

inquadramento filologico e 
s to rico , co rred a to  di una 
bella cartografia d e ll’evo
luzione del mondo sloveno

Telo praveo jo je zapisu Renzo Gariup an je v knjigi “ ...antadà...” ki jo je izdalo k.d. Rečan

Kakuo namazat advokate
Stari ljudje so zm ieram  

pravii, de z advokatam  jo  
n ie za im ie t, k ie r  a li na 
en kraj ali na d ru g  te je  
zm ieram  nam azu ; pa nie 
bluo zm ieram  takuo.

An h lap ac , ki n ie  znu 
ne brat ne pisat, je  za en 
krat nam azu advokata.

G o s p o d a r  je  u k u a z u  
hlapcu:

“ Pujdi po kon je  v hli- 
ev, uklen jih  pred voz an 
hodi na targ p rodajat bla- 
guo!”

“Ja, ja , takoj g rem .” 
P reča  je  b iu  na ta rg u  

an p redau , kar je  im eu s 
sabo, pa...

“ K a j š n e  l e p e  k o n j e  
im a S ,  a l i  m i  j i h  p r o d a š ? ”

“Ja, rad bi jih  teu pro
dat, pa na m orem , niesta 
m o ja .”

“Če mi jih  boš prodau, 
ti dam  an kup sudu!” 

“ B e n , z a  ta k e  su d e  
vam  jih  tudi p rodam !”

J a , an  r ie s  m u j ih  je  
prodau, an se varnu dam u 
b rez  k o n ju , Ce tu d i pun 
sudu.

Ku ga je  gospodar za- 
gledu:

“ Kam si deu kon je?” 
“ Prodau sam j ih !”
“Ti si prodau konje, sa 

nieso bli tv o ji!”
“ Pa sam jih  dobro  pro

d au , g le jte  tle , ki su d u , 
a li  s te  z a d o v o l je n ,  a li 
sam pru opravu?”

“Jest neejem  sudu , an 
te zatoZem pred sodnika, 
za kar si naredu!”

B uogi h lapac  nie vie- 
deu, ki narest, šu je  k ne- 
mu advokatu an ga vpra- 
šu, kakuo se rešit.

“Ja, muoj fant, pru le
po si jo  zapeku, teZkuo ti 
bo pom at, pa Ce mi ti daš 
pu tv o jih  su d u , ki so ti 
dal za konje, te navadem , 
kuo se imaš obnašat za se 
rešit!”

“ B en, sa vam  jih  bom  
dau, Ce me rieše te .” 

“ N a rb u o jš  je ,  de k a r 
p r id e š  p red  so d n ik a , se 
p ro d aš za naum nega , an 
vsak krat, ki te bo on ki- 
ek vprašu, ti pošujaj se s

parstam  Cez nuos an za- 
Z v iZ g a j  mu: F i u u ! ! ! Fiu- 
uu!!!”

An takuo zgodilo  se je  
pred  so d n ik o m , ki ga je  
zaceu vprašat:

“ Ali ste  vi te li an te 
li?”

“Fiuuu!!! F iuuuu!!!” 
“ A li s te  vi za  h la p c a  

pri teli d ružin i?”
“Fiuuu!!! F iuuuu!!!” 
“ O rpo! Ka ste  mi tle  

p a rp e ja li naum nega  Clo- 
v ie k a ?  J e s t  n a u m n e g a  
C lo v iek a  ne m o rem  s o 
d it!”

A n je  o d s o d u , de  ga 
m uorajo pustit, an hlapac 
veseu an zadovoljen je  šu 
po njega pot.

Pohiteu je  za njim  tudi 
advokat:

“ A li s i v id e u , k a k u o  
sam te lepuo nauCiu, sada 
mi boš dau pu tistih  sudu, 
takuo  ki srna bla zg liha- 
la!”

“ F iu u u u !!!!  F iu u u ! ! !” 
je  zazvižgu hlapac.

“Ti si naum an, sa si mi 
biu  obeeju  pu tv o jih  su 
du!”

“ F iu u u !!!!  F iu u u u !! !” 
je  o d g o v o riu  h la p a c , an 
šu po svoji pot.

T a k u o  je  n a m a z u  
a d v o k a ta ,  ki j e  te u  pu 
svo jih  sudu , k ie r je  b ilo  
pru, Ce je  biu naum an za 
so d n ik a , zak i bi ne meti 
bit tudi za advokata?

dal VI al XII secolo.
Spinto da una semplice 

e profana curiosità ad esa
minare il libro, mi trovo ad 
osservare soltanto che, tra
scorsi 1000 anni, la distan
za tra la lingua dei testi fri- 
singensi rispetto la lingua 
m oderna slovena, ma an 
che rispetto  la lingua ne
diska, non è poca, e non mi 
azzardo a form ulare re la
zioni genetiche più o meno 
strette. Suggerisco comun
que il libro a tutti quanti si 
in teressano , anche solo a 
titolo di informazione, del
le  lin g u e  s la v e : s iam o  
a ll’incirca nella situazione 
d e lla  fo rm u la  di uno dei 
Placiti Cassinensi «Sao ke 
kelle  te rre , per kelle fini 
que ki contene, trenta anni 
le possette parte Sancti Be- 
nedicti»  —  uno dei primi 
frammenti scritti della lin
gua italiana, dell’anno 960 
e quindi quasi contempora
neo ai documenti di Frisin
ga —  testo italiano che non 
può essere oggi rivendicato 
co m e  p ro p rio  da nessun  
dialetto italiano odierno.

I due scrivani dei docu
menti di Frisinga hanno u- 
sato la scrittura latina con 
alcune particolarità alfabe
tiche. Gran parte delle let
tere corrispondono a ll’uso 
m oderno, altre si prestano 
intanto ad alcune som m a
rie osservazioni. Per esem
pio: l ’equivalenza fonetica 
di ‘c ’ e ‘k ’ per ‘k ’ e ‘C’; 
tra’h ’, ‘eh ’ e ‘x ’; tra alcune 
‘u ’ e ‘v ’; l ’uso d e lla  ‘s ’ 
lunga ‘I ’ per i suoni ‘s ’, 
‘z ’, ‘Z’ e ‘š ’; della ‘z ’ (che 
ha due form e) per ‘s ’ per 
‘z ’ e per ‘z ’, del digramma 
‘tz ’ per ‘č ’ e l’introduzione 
di a lcun i segni d iac ritic i 
come per esempio sulla 
‘c ’ e ‘n ,’ per ‘n j’, e qual
che altra particolarità’.

Qui si è parlato di scrit
ture slovene? Analisti ce
ch i ed ucrain i in passato  
h a n n o  s o lle v a to  d u b b i 
su ll’appartenenza linguisti
ca slo v en a  dei tre  d o cu 
m enti, ma lo studio delle 
relazioni episcopali con la 
famiglia dei conti di Gori
zia ha fo rn ito  im portan ti 
conferm e, anche storiche, 
che «i M onum enti di Fri
singa sono un frutto auten
tico e pregevole delle radi
ci d e lla  lingua slovena» , 
per quanto mantengano al
cune esp re ss io n i v e te ro 
slave (zaglagolo, toze, je- 
ga,...).

Arcaismi sparsi in varia 
misura in tutte le lingue e i 
d ialetti slavi. Sicché ogni 
lingua o parlata possiede 
qualche forma arcaica e il 
vanto della primogenitura.

(Scritture, 15)

Paolo Petricig

Janko JeZ - Monumenta 
F r is in g e n s ia  - M lad ik a - 
Vallecchi Firenze, 1994
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Negli ultimi minuti di g a ra  una  Valnatisone caparbia  ha  la meglio sugli ospiti del Bearzicolugna

La volata finale premia gli azzurri
Anche nel primo tempo numerose le occasioni da gol per la squadra allenata da Martinig - Dopo un errore 
clamoroso degli udinesi, erano Mottes e Paviotd a regalare ai sanpietrini i primi tre punti del campionato
V A LN A TISO N E 2 
B EA R ZIC O LU G N A  0

Valnatisone: Tuniz, Cla- 
vora, Mlinz (7 ’ st Bergna- 
ch), Cornelio, Mulloni, To- 
masetig, Rossi, Mottes, Pa- 
v iotti, C am panella (1 5 ’ st 
Podrecca), Domeniš (19’ st 
Golles).

S. Pietro al Natisone, 19 
settembre - É stata una pro
va co n v in cen te  q u e lla  o- 
d ie rn a  d e lla  V a ln a tiso n e  
c h e , nel suo  e s o rd io  in 
cam pionato, ha continuato 
la sua serie positiva, inizia
ta con la Coppa R egione, 
incam erando  tre  p rez io si 
punti ai danni del Bearzico
lugna. G li ud in esi, sa liti 
nelle Valli con l ’intento di 
strappare almeno il pareg
gio, hanno dovuto am m ai
nare bandiera, negli ultimi 
minuti della gara, di fronte 
alla volontà e la caparbietà 
messa in mostra dai ragazzi 
valligiani.

Con il passare del tempo 
il neopaten tato  a llenatore  
sanpietrino Ivano Martinig 
ha avuto  la p o ssib ilità  di 
recuperare dei validi gioca
tori reduci da gravi infortu-

Juniores, Degrassi lascia?
Si preannuncia un pos

s ib ile  av v icendam en to  
nella guida della squadra 
Juniores della Valnatiso
ne. L ’attuale tecnico Ful
vio Degrassi, per motivi 
personali, avrebbe infatti 
deciso di lasciare l’incari
co, liberando così la sua 
panchina. Gli Allievi, al
lenati da G iancarlo A r
mellini, stanno giocando 
una serie di amichevoli in 
attesa del via al campio
nato.

Nella mattinata di do
menica 3 ottobre inizierà 
il campionato provinciale 
dei Giovanissimi, al quale 
è iscritta anche l’Audace

di San Leonardo. Sabato po
meriggio, a Moimacco, i ra
gazzi allenati dal tecnico Lu
ciano Bellida hanno fatto la 
lo ro  prim a u sc ita  con un 
buon “galoppo” contro la ri- 
costituita società biancover
de.

Gli Esordienti ed i Pulcini 
dell’Audace, invece, saranno 
costretti ad aspettare una 
settimana in più. Il loro esor
dio in campionato è fissato 
per sabato 9 ottobre. Nell’at
tesa i ragazzini stanno conti
nuando ad allenarsi. Sono 
stati spostati m om entanea
mente (per esigenze logisti
che) i giorni di allenamento 
per la categoria Pulcini, nei

Andrea Dugaro - Allievi

giorni del lunedì e merco
ledì dalle ore 17,30 alle
19. Invaria to  invece il 
programma per i Giova
nissimi e gli Esordienti.

Sabato 25 settem 
b r e  a T o l m i n o  si 
g ioch erà  la gara di 
ritorno tra i boccio- 
f i l i  l o c a l i  e q u e l l i  
della bocciofila D u 
cale di Cividale.

ni. L ’ultimo della serie, E- 
manuele Golles, oggi è ri
to rn a to  in cam p o  al 19’ 
della  rip resa  dopo u n ’as
senza protrattasi dallo scor

so ottobre.
La gara iniziava con il 

primo pericolo portato da
gli ospiti alla porta difesa 
da Tuniz. Al 2 ’ il portiere

Domenica si è svolta la 2g Kuatarmbike

Bike a passo Prievaio
Si è disputata domenica 19 la 2- Kuatarmbike. E sta

ta una gara impegnativa per i partecipanti che da passo 
Prievaio hanno raggiunto la chiesa di S. Martino. Il pri
mo arrivato, lo junior Andrea Tosolini, ha impiegato 
meno di un’ora. Il secondo, De Cillia, è stato distanzia
to di 2 ’, seguito da Franco Rudi e da Pio Tomasetig.

Alessandro
Bergnach,
centrocampista
della
Valnatisone

locale respingeva un calcio 
di punizione degli udinesi.

Gli azzurri rispondevano 
al 9 ’ con una travolgente a- 
zione dell’ispirato Paviotti 
che concludeva la sua ca 
valcata con un tiro a lato. 
Con un calcio di punizione 
ci provava al 19’ Cornelio, 
ma la sfera veniva respinta 
dalla barriera.

G li o sp iti rep licav an o  
con un tiro dalla d istanza 
p a ra to  da T u n iz . A lla  
m ezz’ora un ispirato C or
nelio  cen trav a  l ’incroc io  
dei pali della porta udinese. 
Ancora la Valnatisone alla 
ricerca del successo al 34’ 
con una punizione calciata 
da Mottes che il portiere o- 
spite Pauluzzo neutralizza
va in due tempi. Con un ti
ro da fu o ri a rea , al 3 8 ’, 
Campanella cercava il col
po a sorpresa, ma nella sua 
corsa il pallone term inava 
sul corpo di un avversario 
perdendosi in angolo. L ’u
nico pericolo per i locali e- 
ra causato da un’indecisio
ne difensiva. L ’attaccante 
avversario  sp recava  però 
l ’opportun ità  ca lc iando  a 
lato.

Nella ripresa, dopo soli 
3 5 ” , una c o n c lu s io n e  di 
M ottes costringeva il por
tiere ospite a deviare con la 
punta delle dita il pallone 
che colpiva la base del palo 
per poi tornare tra le brac
cia dell’estremo difensore.

Un traversone di Corne
lio per la testa di Mlinz, al 
4 ’, terminava alto sopra la 
traversa.

La gara si ravvivava nel 
finale  con una occasione

della  punta ospite  M arco 
Rossi eh,e dopo uno spun
to, si trovava a pochi metri 
dalla porta locale sbaglian
do clamorosamente la con
clusione.

Come spesso accade nel 
calcio, dal gol sbagliato si 
passa  al gol su b ito . Due 
minuti più tardi, a conclu
sione di una triangolazione 
tra Paviotti e Mottes, que
s t ’ultim o riusciva con le
stezza a sbloccare il risulta
to.

N el p rim o  dei c in q u e  
m inuti di recupero Golles 
propiziava una favorevole 
occasione che però nessun 
com pagno di squadra riu 
sciva a concretizzare. Dopo 
questo episodio un centro
campista ospite abbandona
va il campo per infortunio, 
lasciando gli udinesi, che 
avevano  già effe ttua to  le 
tre  sostituzioni a loro d i
spo siz io n e , in in ferio rità  
numerica. Al 48’ era il di
fensore Federico Clavora a 
presentarsi solitario in area 
avversaria. Il portiere rime
diava con una uscita, sot
traen d o g li il pa llone  dai 
p ied i. Il raddopp io  della  
squadra di S. Pietro giun
geva a due minuti dalla fi
ne per m erito  di Paviotti 
che meritatamente corona
va così una prova personale 
convincente.

Domenica la V alnatiso
ne sarà impegnata a Lumi- 
gnacco, squadra che vorrà 
rifa rs i dopo  esse re  sta ta  
sc o n fitta , n e lla  p rim a di 
campionato, dalla Tarcenti- 
na.

Paolo Caffi

Izšel je Zbornik 
o našem športu
Uredil ga je  novinar Branko Lakovič

Tudi letos je  izšel Zbor
nik s lovenskega športa  v 
I ta li j i  za  se z o n o  1998 - 
1999.

Obsežna publikacija ima 
350 strani, zanjo pa je  tudi 
letos poskrbel športni novi
nar Prim orskega dnevnika 
Branko Lakovič.

Zbornik je  izšel letos Ze 
četrtič zapored in vzbuja v 
javnosti vse več zanimanja, 
ne le med športniki, pač pa 
pri vseh, ki Želijo imeti ce
lovit letni pregled dogaja
nja v bogati športni de ja 
vnosti Slovencev v Italiji. 
O dlika zbornika je  tudi v 
tem, da je  napisan dvojezi
čno, slovensko in italijan
sko. Tako gre informacija o 
zamejskem športu tudi med 
Ita lijane , kar je  vsekakor 
pozitivno.

Z m nogim i fo tografija
mi in n e š te tim i p o d a tk i 
oprem ljeni zbornik prika
zuje, kako je  naš zamejski 
šport resnično množičen in 
dobro organiziran.

V knjigi pa niso navede
ni le rezultati ekip in posa
meznikov v minuli sezoni, 
pač pa so podrobno nave
deni tudi odbori in vodstva 
s lo v en sk ih  špo rtn ih  d ru 
štev.

Lakovič se je  za izdela
vo zborn ika posluzil tudi 
skupine sodelavcev , med 
k a te rim i že lim o  o m en iti 
športnega dopisnika Nove
ga M atajurja Paola Caffija. 
Caffi Ze več let skrbi za to, 
da je  v zborniku na nekaj 
s tra n e h  z a b e le ž e n a  tu d i 
športna dejavnost v Bene
čiji.

Domenica la nuova pista di karting, a Clenia di San 
Pietro al Natisone, ha ospitato la sua prima gara 
competitiva.
Si è corsa la sesta prova del campionato Friuli- 
Venezia Giulia, denominata “Trofeo Alberone" che 
per due giorni (sabato e domenica mattina le prove

e domenica pomeriggio le gare) ha visto in pista un 
centinaio di piloti provenienti dal Triveneto.
La manifestazione ha richiamato, oltre ai piloti in 
gara, un buon numero di appassionati che hanno 
seguito sia le prove che le gare delle categorie 50, 
60, 100 e 125
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Dobrojutro Federica
Na vrata dvojezične Su

ole v Spietre so obiesli an 
roza flok an takuo oznani i, 
de ’na druga m eštra, ki uči 
v teli Suoli je  ratala mama. 
Duo je  tela m eštra? Je Iva
na Cragnaz taz Fuojde, ki 
je  porodila ’no čičico, ka
teri so dal im e F ederica . 
S rečan  ta ta  je M a u riz io  
Cos.

Federica se je  rod ila  v 
Vidme v sriedo 15. setem- 
berja an za nje rojstvo  se 
vesele pru vsi, tudi bratrac 
T hom as, ki im a “ž e ” pet 
liet an hode v vartac.

Ivani an M auriziu česti
tam o, m ali Federichi žel- 
mo, de bi lepuo rasla kupe 
z bratracam . Vse narbuoj- 
še  j i  ž e le  k o le g i  m am e  
Ivane an vsi tisti, ki imajo 
“opravila” z našo dvojezi
čno Suolo.

PODBONESEC

Ruonac 
Zaki strupit naše pise?

“San p rebra la  tis to  ža 
lostno pravco, de v D ole
n jim  T arb ju  so z a s tru p il 
mačke. Ben, sam vam tiela 
poviedat, de tudi drugod se 
gajajo  take garde reči. V 
R uoncu so nam  zastrup il 
p isal” nam je  ja la  Silvana 
Butterà. Je bla pru ža los
tna, an tud i je z n a . An je  
im iela ražon . “K a ’ im ajo 
potriebo se jo  jem at z žvi- 
no? Naš pas je  biu pridan, 
nie uganju obedne škode, 
b iu  je  tu  n a š im  d u o re ... 
vseglih so ga zastrupil, an 
kuo je tarpeu! K a’ je  trieba 
tuole uganjat?” Ja, zaries se 
na zastope , zak i ju d je  se 
muorejo takuo obnašat. Ce 
imajo kiek pruot gaspoda- 
rju, ka’ bi na bluo buojš se 
pomenat, se poguorit?

SPETER
mmmmmmmmmmmvmmmmmz

Barnas 
Zapustil nas je  
Cirillo Mlinz

V nediejo 12. setem be-
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rja  tud i C irillo  M linz taz 
Barnasa je  šu na jago. An 
mu je  bluo šlo dobro, ubit 
je  biu sarnjaka. Veseliu se 
je  kupe s parjatelji. Popu- 
dan, potlè ki so se nomalo 
odpočil, so Sli spet vsi ku
pe jaga t po hostieh , ki so 
okuole B arnasa. Tudi C i
rillo je  šu. Pa zvičer se ni 
varnu  dam u. Z ačel so ga 
gledat parjatelji an tisti od 
civilne zaščite (protezione 
civile), “guardia forestale” 
an karabinierji. U šafal so 
ga zju tra. Na žalost m ar- 
tvega. N jega sarce, ki nie 
bluo v pravem stanju, mu 
je  odpoviedalo.

V veliki žalost je  pustu 
ženo B runo , s ina  F lav ia , 
h č e re  B e tty  an  G iu ly , 
brata, sestre, kunjade, na- 
vuode an vso  d rugo  žla- 
hto. Zapustu je  tudi puno 
p a r ja te lju , saj C ir il lo  je  
biu dobrega karakterja.

Na njega pogrebu, ki je  
biu v Barnase v sriedo 15. 
popudan, se je  zbralo pu
no ljudi za mu dat zadnji 
pozdrav.

Klenje 
Umaru je  

Luigi Corredig
V vesoki staruosti je  na 

sv o jim  d u o m u  za  n im ar 
zasp au  L u ig i C o rred ig  - 
V ig jac po dom ače. Im eu 
je  94 liet.

V ig jac, čeg lih  je  im eu 
tarkaj lie t na h a rb a tu , je  
do m alo cajta od tegà stau 
dobro. N i bluo težkuo ga 
sreča t, ko se je  sp rehaju  
po pot, naj je  bla liepa al 
slava ura.

Na telim  svietu je  zapu
stu sinuove, zete, kunjade, 
navuode an pranavuode.

Zadnji pozdrav smo mu 
ga dali v sriedo 15. setem- 
berja zjutra.

GRMEK
M n a m

Gor. Bardo-Tamines 
Žalostna iz Belgije
Za nim ar nas je  zapusti

la Ernesta Bucovaz uduo- 
va Trinco. Učakala je  89 
liet.

VENDESI  
b e l la  s c r i v a n i a  
n u o v a ,  m a i u s a t a ,  
colore grigio chiaro,  
80x160. Prezzo inte
ressante.
Telefonare al 727654  
(ore sera li) ,  op pu re  
al 727490 e chiedere  
di Lina

VENDESI  
a Presserie, frazione  
di S t r e g n a ,  c a s a  
r i s t r u t t u r a t a .  
I n g r e s s o ,  c u c i n a ,  
sa lo t to ,  b a g n o ,  d u e  
camere, due cantine,  
p o s s ib i l i t à  g a r a g e ,  
p o l la io ,  g i a r d i n o ,  
terreni. Da 65 milio
n i .  S e  i n t e r e s s a t i  
t e l e f o n a r e  a l lo  
0432/724064

E rn e s ta  se je  ro d ila  v 
Suoštarjovi družini v G o
re n jim  B a rd e , v g a rm i-  
škem  kam unu . N je m ož, 
ki je  umaru že puno liet od 
tegà, jé  biu A ndrea Trinco 
an je  biu iz Lombaja.

Andrea je  biu m lad pu- 
ob, kar lieta 1946 je  šu ku
pe z d ru g im i p u o b m i iz 
naših dolin dielat v belgi- 
janske miniere. L ieta 1951 
je  šla  ž iv e t gor h n jem u 
tudi Ernesta z njih otruok.

Andrea je  dielu v mini, 
E rn e s ta  je  s k a rb ie la  za 
njih  o troke. L epuo jih  je  
znala učit an oni so jo  imi- 
el z lo  ra d i. L ep u o  so jo  
v a rv a l an  g le d a l do z a 
dnjega.

Pogreb Erneste je  biu v 
sriedo 11. vošta. Za ven
čno bo počivala blizu nje 
m oža A ndrea v Tam inesu, 
k jer je  preživiela narvenč 
parta svojega življenja.

Ci ha lasciati per sem 
pre Ernesta Bucovaz, ave
va 89 anni ed era della fa
m ig lia  S u o šta ri di B rida  
superio re , nel com une di 
G rim acco . Il fu n era le  ha 
avuto luogo l ’ i l  agosto a 
T a m in e s  e r ip o s e rà  p e r  
sem p re  v ic in o  al m arito  
Andrea Trinco di Lombai, 
morto già m olti anni fa.

Andrea era partito per il 
B e lg io  g ià  n e l lo n ta n to  
1946 con i primi convogli 
di m inatori della Benecia. 
La fam iglia lo aveva rag 
g iun to  nel 1951. A ndrea 
lavorara in miniera, E rne
sta cresceva i figli. Ha sa
puto insegnare loro i veri 
valori della vita e loro era
no m olto  legati a lla  loro 
mamma. L ’hanno assistita 
con tanto am ore fino alla 
fine ed ora la ricorderanno 
con tanta tristezza.

Hlocje 
Zbuogam Carla

V čedajskem  Spitale je  
v m ie ru  z a s p a la  C a r la  
M attelig , uduova Feletig . 
U čak a la  je  lepo  s ta ro s t, 
sa ’ 10. otuberja bi bla do- 
punla 92 liet.

Carla se je  rodila v Po- 
dutani, v Patočarjovi dru
žin. Za neviesto je  paršla 
gor h Hlocju, v Jožulnovo 
h iš o . O na  an  m ož 
Tranquillo sta daržala pu
no liet oštarijo, ki jo  seda 
im ajo  v rokah  sin M ario  
an neviesta Ines. Puno je  
d ie la la  an p o tlè , ki j i  je  
m ož um aru. Z adn je  lie ta  
jih  je  preživiela dol na Ce- 
murje par hčerah Luciji an 
Paoli.

Za njo jo č e jo  sin u o v a  
G ia n n i an M a rio , h č e re  
M aria, Paola an Lucia, ne- 
v ie s te  G in a  an In e s , ze t 
Bruno, navuodi, pranavu- 
odi an kunjada Ernesta.

Na nje zadnji poti smo

p o sp re m ili v sab o to  18. 
setem berja na Liesah.

SOVODNJE

Duš 
Hitra smart

V nediejo 19. setem be
rja že zjutra se je  hitro ar- 
zglasila po cieli sauonjksi 
dolini žalostna novica, de 
je  na naglim umaru R em i
g io  L o sz a c h  - T o n h o v e  
družine iz Duža. Im eu je 
samuo 60 liet.

K ar žena A lbina je  vi- 
d la , de R e m ig io  n ie  še 
u s ta ju , je  š la  g le d a t k a ’ 
mu se je  zgodilo. U šafala 
ga je  m artvega v pastieji. 
An reč, de Rem igio je  biu 
d o b re g a  z d ra v ja . B iu  je  
d o b ar d ie lo v ac , n ie  b luo 
težk u o  ga sreča t s tra to - 
rjam  al pa ko je  d ie lu  v 
host al v gruntu.

Z njega hitro sm artjo je  
v ža lo st pustu  ženo, sina 
F a b riz ia  an hč i M on ico , 
neviesto  C ristino, m ajha- 
nega navuoda Nicola, bra
te, sestre, kunjade, taščo, 
navuode an drugo žlahto.

Njega pogreb je  biu gor 
na T arčm une v to rak  21. 
setem berja popudan.

DREKA

Debenije - Obranke 
Žalost par Goltinovih

Na naglim nas je  zapu
s t i la  M a rc e lla  D re s c ig . 
U m arla je  tan dom a v to 
rak 14. setemberja.

M arcella se je  rodila  v 
G o lt in o v i d ru ž in i  p a r 
O brankeh, za neviesto pa 
je  šča v Guostovo družino 
v D u b e n ije . N je m ož je  
biu  G iu sep p e  C ic ig o i iz 
te le  h iše . Z apustu  nas je  
že vič cajta od tega.

M a rc e lla  je  ž iv ie la  v 
B elg iji, pogostu  pa se je  
v ra č a la  v ro js tn e  k ra je , 
kjer je  preživljala v družbi 
Zlahte an vasnjanu vič mi- 
escu hkrat.

Za n jo  jo č e jo  s in u o v i 
Edo, R enata  an A lb erto , 
zet, nev iesta , navuodi an 
vsa druga žlahta.

Za nim ar smo se od nje 
poslovili v četartak 16. se
tem berja par svetim  Stuo- 
blanku.

<-

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 25. SETEMBERJA DO 1. OTUBERJA 
Prapotno tel. 713022 - Sriednje tel. 724131 

Čedad (Fomasaro) tel. 731264 
Ob nediejah in praznikah so odparte samuo zjutra, za ostali čas in 
za ponoč se more klicat samuo, če ričeta ima napisano »urgente«.

N m m pa», w  ■ h m

Miedihi v Benečiji
DREKA
doh. Vittorino Bertolini
Kras: v sriedo ob 10.00 
Debenje: v sriedo ob 11.45 
Trinko: v sriedo ob 10.30

GRMEK

doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45

doh. Vittorino Bertolini 
Hlocje:
v pandiejak od 11.15 
do 11.45 
v sriedo ob 9.30 
v petak obd 9.30 do 10.00 
Lombaj: v sriedo ob 11.15

PODBONESEC
doh. Vito Cavallaro 
Podbuniesac:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
anod 17.00 do 19.00 
v sriedo, četartak an petak 
od 8.30 do 10.00 
v saboto od 9.00 do 10.00 
(za dieluce)
Carnivarh:
v torak od 9.00 do 11.00 
Marsin:
v četartak od 15.00 do 16.00

SREDNJE
doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak ob 10.45 

doh. Vittorino Bertolini 
Sriednje:
v torak od 11.30 do 12.00 
v četartak od 10.30 do 10.45 
Oblica:
v četartak od 9.30 do 10.00 
Gorenji Tarbi:
v četartak ob 10.15

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 10.30 do 11.30 
v sriedo od 8.30 do 9.30

SPETER
doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10.

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak an saboto 
od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 17.00 do 18.00

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
od pandiejka do četartka 
od 9.00 do 11.00 
v petak od 16.30 do 18.00
(tel. 0432/727694) 

PEDIATRA (z apuntamentam)

doh. Flavia Principato 
Spietar:
v sriedo an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30 
tel. 727910 al 0339/8466355

SVET LENART
doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak, sriedo, 
četartak an petak od 8.15 
do 10.15
v pandiejak an četartak 
tudi od 17. do 18.

doh. Vittorino Bertolini 
Gorenja Miersa:
v pandiejak od 9.30 do 11.00 
v torak od 10.00 do 11.00 
v četartak od 11.00 do 12.00 
v petak od 10.00 do 11.00 
anod 16.30 do 17.30

Guardia medica
Ponoč je »guardia medica«, od
20. do 8. zjutra an od 14. ure v 
saboto do 8. ure v pandiejak.
Za NediSke doline: tel. 727282. 
ZaCedad:tel. 7081.
Za Manzan: tel. 750771.

Informacije za vse
Guardia medica

Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto od 10. zjutra 
do 8. zjutra od pandiejka.
Za NediSke doline se lahko 
telefona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Čedad na številko 7081.

Ambulatorio di igiene
Attestazioni 
e  certificazioni
v četartak od 9.30 do 10.30 
Vaccinazioni 
v četartak od 9. do 10. ure

Consultorio familiare
SPETER

Ostetricia/Ginecologia
v torak od 14.00 do 16.00; 
Čedad, v pandiejak an srie
do od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556) 
Psicologo: dr. Bolzon 
v sriedo od 9. do 14. ure

Servizio infermieristico
Gorska skupnost Nediških 
dolin (tel. 727084)

Kada vozi litorina
12 Čedada v Videm:
ob 6.*,6.36*.6.50*, 7.10, 
7.37.*,8.07,9.10, 11., 12. , 
12.17*, 12.37*, 12.57*, 
13.17,13.37,13.57,14.17*., 
15.06,15.50,17., 18.,
19.07, 20.

Iz Vidma v Čedad:
ob 6.20*, 6.53*,7.13* 7.40, 
8.10*, 8.35, 9.30, 10.30, 
11.30, 12.20, 12.40*, 13.*, 
13.20*, 13.40, 14.*, 14.20,
14.40, 15 .26 ,16 .40 ,
1 7 . 3 0 . 1 8 . 2 5 . 1 9 . 4 0 ,  
22.15,22.40

*  samuo čez tiedan

Nujne telefonske številke

Bolnica Čedad  7081
Bolnica Videm 5521
Policija - Prva pomoč ....113 
Komisarjat Čedad....731142
Karabinierji...................112
Ufficio del lavoro 731451
INPS Čedad 705611
URES-INAC 730153
ENEL.............. 167-845097
ACI Čedad..............731762
Ronke Letališče. .0481-773224
Muzej Čedad 700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šola 727490
K.D. Ivan Trinko 731386
Zveza sbv. izseljencev.,.732231

Dreka..................... 721021
Grmek....................725006
Srednje...................724094
Sv. Lenart...............723028
Speter.....................727272
Sovodnje................714007
Podbonesec 726017
Tavorjana...............712028
Prapotno.................713003
Tipana....................788020
Bardo..................... 787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost /27281


